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Mahasiswa jurusan Bahasa Inggris diharapkan mempunyai kemampuan
dalam menterjemahkan Bahasa Inggris ke Bahasa Indonesia. Salah satu materi
dalam penerjemahan adalah penerjemahan idiom. Idiom juga banyak ditemukan
dalam berbagai buku sebagai alat untuk menyampaikan materi pembelajaran.
Oleh karena itu diperlukannya pembelajaran bagaimana menterjemahkan idiom.
Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bagaimana strategy Mahasiswa dalam
menterjemahkan idiom dan bagaimana kemampuan Mahasiswa dalam
menterjemahkan idiom dalam segi keakuratannya. Penelitian ini menggunakan
metode diskripsi. Data dalam penelitian ini adalah 30 terjemahan idiom yang
ditemukan dalam novel The Adventures of Tom. Instrumen dalam penelitian ini
adalah tes menterjemahkan idiom. Peserta dalam penelitiann ini adalah 15
Mahasiswa Linguistik semester 8 Jurusan Bahasa dan Sastra Inggris UNP. Agar
penelitian ini dapat diterima dan dipercaya, penelitian ini melibatkan seorang
validator dan dua penilai. Hasil dari penelitian ini adalah ada 256 idiom (56%)
yang diterjemahkan dengan strategi paraphrase dan 194 idiom (43%) yang
diterjemahkan dengan penerjemahan literal. Selanjutnya, kemampuan Mahasiswa
dalam menterjemahkan idiom dalam segi keakuratan ialah cukup sebanyak 57%.
Ini  menunjukkan bahwa diperlukannya pembelajaran mengenai cara
menterjemahkan idiom di pelajaran Terjemahan di Jurusan Bahasa Inggris untuk
menghasilkan ahli penerjemah.
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